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NL Bedankt voor het kopen van 
 de Lollabiz Hair Force. Om 

uw handleiding in het 

Nederlands te lezen, ga 

naar pagina 4 

 

EN 

 

Thank you for buying the 

Lollabiz Hair Force. 

To read your manual in 

English go to page 11 

 

FR 

 

Merci d'avoir acheté Hair 

Force capillaire Lollabiz. 

Pour lire votre manuel en 

français, allez à la page 18                                                        
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DE 

 

 

Danke furs kaufen die                 

Lollabiz Hair Force. 

Um Ihr Handbuch auf 

Deutsch zu lesen, gehen 

Sie auf Seite 25 
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Lees Voor Gebruik 

 
Introductie 

De professionele Hair Force geproduceerd door Lollabiz genereert negatief 

geladen ionen die het vocht naar buiten trekken en je glad, glanzend en 

pluisvrij haar geven. Maar dat is nog niet alles: Met deze technologie worden 

de haarschubben verzegeld om pluis en springerigheid tegen te gaan voor een 

super gladde look. Dit maakt Hair Force sneller, veiliger en gemakkelijker in 

gebruik! 

 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDS INSTRUCTIES 

 
Gevaar! Elk apparaat staat onder elektrische spanning, zelfs als de 
schakelaar is uitgeschakeld. Volg de onderstaande stappen om het risico 
van letsel door elektrische schokken te vermijden. 

 
1. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water, gebruik het apparaat 

niet met natte handen. 

2. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels 

of andere bakken met water. 

 

3. Wanneer de haardroger in een badkamer wordt gebruikt, haal dan na 

gebruik de stekker uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van 

water gevaar oplevert, zelfs wanneer de haardroger is uitgeschakeld. 

 
4. Voor extra bescherming is de installatie van een aardlekschakelaar 

(RCD) met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA aan te 

bevelen in het elektrische circuit dat de badkamer voedt. Vraag uw 

installateur om advies. 
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5. Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief 

kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of 

met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan 

of instructies hebben gekregen. Kinderen mogen onder toezicht niet 

met het apparaat spelen. 

6. Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant of diens 

onderhoudsagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon worden 

vervangen om gevaar te voorkomen. 

 
Waarschuwing! 

 
Volg de onderstaande stappen om het risico van brandwonden, elektrocutie, 

brand of letsel aan personen te vermijden: 

1. Dit apparaat mag nooit onbeheerd worden achtergelaten als het is 

aangesloten. 

2. Trek, draai of wikkel het snoer niet rond het apparaat. 

3. Dit apparaat mag niet worden gebruikt door/op, of in de buurt van 

kinderen of personen met bepaalde handicaps. 

4. Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde gebruik, zoals 

beschreven in deze handleiding. Gebruik geen hulpstukken die niet 

worden aanbevolen door de fabrikant wordt aanbevolen. 

5. Gebruik dit apparaat nooit als het een beschadigd snoer of een 

beschadigde stekker heeft, als het niet goed werkt, is gevallen of 

beschadigd, of in water is gevallen. in water. Breng het apparaat terug 

naar een erkend servicecentrum voor onderzoek en reparatie. 
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6. Houd het snoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken. 

7. Laat nooit een voorwerp vallen of in de opening of slang steken. 

8. Het apparaat is heet wanneer het in gebruik is. Laat verwarmde 

oppervlakken nooit in contact komen met ogen of huid. 

9. Plaats het apparaat niet rechtstreeks op een oppervlak terwijl het heet 

is of aangesloten is. 

10. Blokkeer de luchtopening van het apparaat nooit en plaats het nooit op 

zachte Oppervlakken zoals een bed of een bank, waar de lucht 

openingen geblokkeerd Kunnen raken. Houd de lucht openingen vrij 

van pluisjes en ander vuil. 

11. Gebruik geen verlengsnoer voor dit apparaat. 

12. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan. 

13. Raak de behuizing van uw apparaat niet aan in de buurt van de 

buis vat, aangezien deze heet is tijdens gebruik. 

 

TECHNISCHE SPECIFICATIES 

Naam van het product Haardroger 

Spanning 220-240V 

Frequentie 50Hz-60Hz 

Vermogen 1800-2200W 
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OMSCHRIJVING: 

 
A. Opzetstuk 

B. Luchtinlaatdeksel 

C. Cool Shot 

D. Slot 

E. Aanraakscherm 

F. AAN/UIT  

G. Ophang lus 
 

HOE TE GEBRUIKEN: 

1. Functie beschrijving: 

Schermweergave - toont de temperatuur- en wind snelheidstand. 

 

Cool Shot - Druk op de knop Cool Shot, het scherm toont koel, wat aangeeft 

dat het product op de koude wind modus staat. 

 

Scherm vergrendellen- Druk op de vergrendeltoets, het aanraakscherm wordt 

vergrendeld, het kan de temperatuur en windsnelheid niet aanpassen. Het 

scherm toont LOCK, als u het wilt ontgrendelen, drukt u nogmaals op de 

vergrendelknop. 

Het scherm van de aanrakingsaanpassing – U kunt de vinger gebruiken om de 

temperatuur en de windsnelheid aan te passen. Elke stand heeft de 

overeenkomstige temperatuur en windsnelheid. In totaal heeft het apparaat 6 

wind snelheden & 8 tempratuurinstellingen. 

 

Schakelknop - AAN/UIT 
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2. Druk 3 seconden op de schakelknop, het product begint te werken. Als u de 

temperatuur en de windsnelheid wilt aanpassen, raakt u met uw vinger het 

touchscreen aan en selecteert u de temperatuur en de windsnelheid. Nadat u 

de temperatuur en de windsnelheid hebt geselecteerd, drukt u op de 

vergrendelknop om verkeerd aanraking te voorkomen. Als u op de 

vergrendelknop drukt in welke status dan ook, zal het scherm voor niet 

werken. 

3. Bij gebruik van de koelschotfunctie zal het scherm alleen de windsnelheid 

tonen en niet de temperatuur. 

4. Druk op de schakelknop nadat u het product hebt gebruikt om in de 

uit-stand te komen. 

 
REINIGING EN ONDERHOUD 

Dit product moet regelmatig worden schoongemaakt 

vanwege haarverzorgingsresten. 

1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen 

voordat u het schoonmaakt. 

2. Gebruik een vochtige doek om het apparaat voorzichtig schoon te maken. 

Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is voordat u het weer gebruikt. 

 

MILIEUBESCHERMING 

Het product, het verpakkingsmateriaal en de accessoires zijn gemaakt van 

recycleerbare materialen, waarbij afval wordt ingedeeld in categorieën voor 

recycling en hergebruik, zodat nuttige materialen kunnen worden hergebruikt. 
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AFVALVERWIJDERING 

De markering op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking geeft 

aan dat dit product na zijn levensduur niet als algemeen huishoudelijk afval 

mag worden afgevoerd. Raadpleeg de lokale overheid voor recycling volgens 

de afvalcategorieën. 

BEPERKTE GARANTIE 

 
Wij bieden 12 maanden garantie om de kwaliteit van onze producten te 

waarborgen. Door de mens veroorzaakte schade en onzorgvuldig gebruik doen 

de garantie vervallen 

 
 

Disclaimer 

Wijzigingen voorbehouden; specificaties kunnen zonder opgave 

van redenen worden gewijzigd. 
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Read Before Use 

 
Introduction 

 
The professional Hair Force produced by Lollabiz generates negatively 

charged ions that draw out moisture and give you smooth, shiny and 

frizz-free hair. But that's not all: This technology seals the hair 

cuticles to combat frizz and jumpiness for a super smooth look. This 

makes Hair Force faster, safer and easier to use! 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

 
Danger! Any appliance is electrically live even when the switch 

is off. Please follow the steps below to reduce the risk of hurt 

by electric shock. 

1. Do not use this appliance near water, do not use the appliance with 

wet hands. 

 

2. Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or  other 

vessels containing water.
 

 

3. When the hairdryer is used in a bathroom, unplug it after use, 

since the proximity of water presents a hazard even when the 

hairdryer is switched off. 

4. For additional protection, the installation of a residual current device 

(RCD) having a rated residual operating current not exceeding 30mA is 

advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your 

installer for advice. 
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5. The appliance is not to be used by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 

experience and knowledge, unless they have been given supervision 

or instruction. Children being supervised not to play with the 

appliance 

6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer or its service agent or similarly qualified person in 

order to avoid hazard. 

 

Warning! 

Please follow the steps below to reduce the risk of 
burns, electrocution, fire, or injury to persons: 

 

1. This appliance should never be left unattended when plugged in. 

2. Do not pull, twist, or wrap the line cord around the appliance. 

3. This appliance should not be used by/on, or near children or 

individuals with certain disabilities. 

4. Use this appliance only for its intended use, as described in this 

manual. Do not use attachment not recommended by the 

manufacturer. 

5. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, 

does not work properly, had been dropped or damaged, or 

dropped into water. Return the appliance to an authorized service 

center for examination and repair. 

6. Keep the cord away from heated surfaces. 
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7. Never drop or insert any object into the opening or hose. 

8. Unit is hot when in use. Never let heated surface contact with eyes 

or skin. 

9. Do not place the device directly on any surface while it is hot or 

plugged in 

10. Never block the air opening of the appliance or place on the 

soft    surface such as a bed or couch, where the air openings 

may be blocked. Keep the air openings free of lint and other 

debris. 

11. Do not use an extension cord with this appliance. 

12. Do not touch the hot surfaces of the appliance. 

13. Do not attempt to touch the housing of your appliance near the 

barrel, as it is hot when in use. 

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
 
 

Product name Hair Force 

Voltage 220-240V 

Frequency 50Hz-60Hz 

Power 1800-2200W 
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DESCRIPTION: 

 
A. Nozzle 

B. Air Inlet Cover 

C. Cool Shot 

D. Lock 

E. Touch Screen 

F. ON/OFF 

G. Hanging loop 
 

 

 

HOW TO USE: 

1. Function description: 

Screen display- Displays the temperature position and speed position. 

Cool Shot - Press the Cool Shot button, the screen 

Displays cool, indicating that the product is in 

the  cold wind state. 

 

Lock key - Press the lock key, the touch adjustment 

screen will be locked. It can’t adjust 

temperature and wind speed. The screen 

displays ‘’LOCK’’. If you need to unlock, press 

the gear position again. 
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Touch Adjustment Screen – 

Can use the finger to slide up and down to adjust temperature 

and wind speed, each gear has the corresponding 

temperature and wind speed. In total the product has 6 speeds 

& 8 heating settings  

 

Switch button - ON/OFF 

 

2. Press the switch button for 3 seconds after power is on, the 

product starts working. If you need to adjust temperature and 

wind speed, use your finger to touch the screen and select the 

temperature and wind speed. After selecting the temperature 

and wind speed, press the lock button to avoid mis-touching. 

Pressing the lock button in any status, the screen will not work. 

3. When using the cold shot function, the display will only show 

the wind speed and will not show the temperature. 

 

4. Press the switch button after using, the product will enter the 

off state. 

CLEANING AND MAINTENANCE 

This product needs to clean up regularly due to hair care residue. 

 

1. Unplug the appliance and let it cool completely before cleaning 

it. 

2. Use a damp cloth to clean carefully. Make sure the appliance is 

completely dry before using it again. 
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ENVIRONMENTAL PROTECTION 

The product, packaging materials and accessories are made 

with recyclable materials, classifying waste into recycling and 

reusing categories for recycling useful materials. 

 

WASTE DISPOSAL 

The mark on the product, use instructions and packaging indicates 

this product can’t be disposed of as general domestic waste after 

its service life. Please consult local government for recycling 

according to waste categories. 

LIMITED WARRANTY 

We provided 12 months warranty to ensure the quality of our 

products. Man-made damage and negligent use will forfeit the 

warranty. 

 

DISCLAIMER 

Changes reserved; specifications are subject to change without stating 

grounds for doing so. 
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Introduction 

A lire amant utilisation 

 

Le professionnel Hair Force produit par Lollabiz génère des ions 

chargés négativement qui extraient l’humidité et vous donnent des 

cheveux lisses, brillants et non pelucheux. Mais ce n’est pas tout: 

avec cette technologie, les cuticules des cheveux sont scellées pour 

éviter les peluches et l’angoisse pour un look super lisse. Cela rend 

Hair Force plus rapide, plus sûr et plus facile à utiliser!    

 

IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

Danger ! Chaque appareil est sous tension électrique, même si l’interrupteur 

est éteint. Suivez les étapes ci-dessous pour éviter le risque de blessure par 

choc électrique.  

 

1. N’utilisez pas cet appareil près de l’eau, ne l’utilisez pas avec les 

mains mouillées. 

2. N’utilisez pas cet appareil près de baignoires, de douches, d’éviers 

ou d’autres contenants d’eau. 

3. Lorsque vous utilisez le sèche-cheveux dans une salle de bain, 

débranchez-le après utilisation, car la proximité de l’eau présente un 

danger même lorsque le sèche-cheveux est éteint. 

4. Pour une protection supplémentaire, l’installation d’un disjoncteur de 

fuite à la terre (RCD) avec un courant de fuite de terre nominal allant 

jusqu’à 30 mA est recommandée dans le circuit électrique qui alimente 

la salle de bain. Demandez conseil à votre installateur.
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5.  N’utilisez jamais cet appareil s’il a un cordon ou une fiche endommagé, 

s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé ou endommagé, ou s’il 

est tombé dans l’eau. dans l’eau. Retournez l’appareil à un centre de 

service agréé pour examen et réparation. 

6. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 

le fabricant ou son agent d’entretien ou une personne qualifiée 

similaire pour prévenir tout danger. 

Avertissement! 

 
Suivez les étapes ci-dessous pour éviter les risques de brûlures, 

d’électrocution, d’incendie ou de blessures aux personnes: 

 
1. Cet appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu’il est connecté. 

2. Ne tirez pas, ne tournez pas ou n’enroulez pas le cordon autour de l’appareil. 

3. Cet appareil ne doit pas être utilisé par/sur ou à proximité 

d’enfants ou de personnes ayant certains handicaps. 

 

4. Utilisez cet appareil uniquement pour l’usage auquel il est destiné, 

tel que décrit dans ce manuel. N’utilisez pas d’accessoires qui ne 

sont pas recommandés par le fabricant. 

 

5. N’utilisez jamais cet appareil s’il a un cordon ou une fiche 

endommagé, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé ou 

endommagé, ou s’il est tombé dans l’eau. dans l’eau. Retournez 

l’appareil à un centre de service agréé pour examen et réparation. 

 

6. Gardez le cordon à l’écart des surfaces chauffées. 
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7. Ne laissez jamais tomber un objet ou ne l’insérez jamais dans l’ouverture ou 

le tuyau. 

8. L’appareil est chaud lorsqu’il est utilisé. Ne laissez jamais les surfaces 

chauffées entrer en contact avec les yeux ou la peau. 

 

9. Ne placez pas l’appareil directement sur une surface lorsqu’elle est 

chaude ou connectée. 

 

10. Ne bloquez jamais l’évent d’air de l’appareil et ne le placez jamais sur 

des surfaces molles telles qu’un lit ou un canapé, où les bouches 

d’aération peuvent se bloquer. Gardez les bouches d’aération exemptes 

de peluches et d’autres saletés. 

 

11. N'utilisez pas de rallonge avec cet appareil. 

 

12. Ne touchez pas les surfaces chaudes de l'appareil. 

 

13. Ne touchez pas le boîtier de votre appareil près du tube vasculaire, 

car il est chaud pendant l’utilisation. 

 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

Nom du produit Hair Force 

Tension 220-240V 

Fréquence 50Hz-60Hz 

Puissance 1800-2200W 
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DESCRIPTION : 

 
A. Buse 

B. Couvercle de l'entrée d'air 

C. Coup de froid 

D. Serrure 

E. Écran tactile 

F. ON/OFF 

G. Boucle de suspension 

 

MODE D'EMPLOI : 

1. Description de la fonction : 

L'écran affiche -Affiche la position de la température et de la vitesse position.  

 

Cool Shot - Appuyez sur le bouton Cool Shot, l’écran affiche cool, indiquant que le 

produit est en mode vent froid. 

 

Touche de verrouillage – Appuyez sur la touche de verrouillage, l’écran tactile se 

verrouillera, il ne peut pas régler la température et la vitesse du vent. L’écran 

affiche LOCK, si vous voulez le déverrouiller, appuyez à nouveau sur le bouton de 

verrouillage. 

 

Écran à réglage tactile – Vous pouvez utiliser le doigt pour régler la température et la 

vitesse du vent. Chaque mode a la température et la vitesse du vent correspondantes. 

Au total, l’appareil dispose de 6 vitesses de vent et de 8 réglages de température.  

 

Bouton de commutation - ON/OFF 
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2. Appuyez sur le bouton de commutation pendant 3 secondes, le 

produit commencera à fonctionner. Pour régler la température et la 

vitesse du vent, touchez l’écran tactile avec votre doigt et sélectionnez 

la température et la vitesse du vent. Après avoir sélectionné la 

température et la vitesse du vent, appuyez sur le bouton de 

verrouillage pour éviter tout contact erroné. Si vous appuyez sur le 

bouton de verrouillage dans n’importe quel état, l’écran ne 

fonctionnera pas. 

 

3. Lors de l'utilisation de la fonction cold shot, l'écran affichera uniquement la 

vitesse du vent et non la température. 

 

4. Appuyez sur le bouton de l'interrupteur après l'utilisation du produit pour le 

mettre hors tension. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Ce produit doit être nettoyé régulièrement en raison des résidus de 

soins capillaires. 

 
1. Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir complètement avant de 

le nettoyer. 

2. Utilisez un chiffon humide pour le nettoyer soigneusement. 

Assurezvous que l'appareil est complètement sec avant de le réutiliser. 

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT 

 
Le produit, les matériaux d'emballage et les accessoires sont 

fabriqués à partir de matériaux recyclables, en classant les 

déchets en catégories de recyclage et de réutilisation pour le 

recyclage des matériaux utiles. 
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ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

 
Le marquage sur le produit, les instructions d'utilisation et 

l'emballage indiquent que ce produit ne peut pas être éliminé 

avec les déchets domestiques généraux après sa durée de vie. 

Veuillez consulter les autorités locales pour le recyclage en 

fonction des catégories de déchets. 

GARANTIE LIMITÉE 

 
Nous fournissons une garantie de 12 mois pour assurer la 

qualité de nos produits. Les dommages causés par l'homme et 

l'utilisation négligente entraîneront l'annulation de la garantie. 

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ 

 
Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées 

sans justification. 
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Vor Gebrauch Lesen 

 
Einleitung 

Die professionelle Hair Force von Lollabiz erzeugt negativ geladene Ionen, die 

die Feuchtigkeit herausziehen und Ihnen glattes, glänzendes und fusselfreies 

Haar verleihen. Aber das ist noch nicht alles: Mit dieser Technologie werden 

die Haarkutikula versiegelt, um Flusen und Sprunghaftigkeit für einen super 

glatten Look zu verhindern. Dies macht Hair Force schneller, sicherer und 

einfacher zu bedienen! 

 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

 
Gefahr! Jedes Gerät steht unter elektrischer Spannung, auch wenn der 
Schalter ausgeschaltet ist. Führen Sie die folgenden Schritte aus, um das 

Risiko einer Verletzung durch einen elektrischen Schlag zu vermeiden. 

 
1. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser, 

verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen. 

 

2. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, 

Duschen, Waschbecken oder anderen Wasserbehältern. 

 

3. Wenn Sie den Haartrockner in einem Badezimmer verwenden, 

trennen Sie ihn nach Gebrauch, da die Nähe von Wasser eine Gefahr 

darstellt, auch wenn der Haartrockner ausgeschaltet ist. 

 

4.  Für zusätzlichen Schutz wird die Installation eines 

Fehlerstromschutzschalters (RCD) mit einem Nennleckstrom von bis 

zu 30 mA im Stromkreis empfohlen, der das Badezimmer speist. 

Fragen Sie Ihren Installateur um Rat. 
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5. Das Produkt darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit 

eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen 

verwendet werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder 

instruiert. Kinder sollten nicht unter Aufsicht mit dem Gerät spielen. 

6. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder 

seinem Wartungsbeauftragten oder einer ähnlich qualifizierten 

Person ausgetauscht werden, um Gefahren abzuwenden. 

 
Warnung!! 

 
Befolgen Sie die folgenden Schritte, um das Risiko von Verbrennungen, 

Stromschlägen, Feuer oder Verletzungen von Personen zu vermeiden: 

1. Dieses Gerät sollte niemals unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn es 

angeschlossen ist. 

2. Ziehen, drehen oder wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät. 

3.  Dieses Gerät darf nicht von/auf oder in der Nähe von Kindern oder Personen 

mit bestimmten Behinderungen verwendet werden. 

4. Verwenden Sie dieses Gerät nur für den vorgesehenen Gebrauch, wie in 

diesem Handbuch beschrieben. Verwenden Sie keine Anlagen, die nicht vom 

Hersteller empfohlen werden. 

5. Verwenden Sie dieses Gerät niemals, wenn es ein beschädigtes Kabel oder 

einen beschädigten Stecker hat, wenn es nicht richtig funktioniert, gefallen 

oder beschädigt ist oder ins Wasser gefallen ist. in Wasser. Geben Sie das 

Gerät zur Untersuchung und Reparatur an ein autorisiertes Servicecenter 

zurück. 
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6. Halten Sie das Kabel von erhitzten Oberflächen fern. 

7. Lassen Sie niemals einen Gegenstand fallen oder stecken Sie ihn in die 

Öffnung oder den Schlauch. 

8. Das Gerät ist heiß, wenn es verwendet wird. Lassen Sie niemals erhitzte 

Oberflächen mit Augen oder Haut in Berührung kommen. 

9. Stellen Sie das Gerät nicht direkt auf eine Oberfläche, während es heiß oder 

angeschlossen ist. 

10. Blockieren Sie niemals die Lüftungsöffnung des Geräts und legen Sie sie 

niemals auf weiche Oberflächen wie ein Bett oder ein Sofa, wo die 

Lüftungsöffnungen blockiert werden können. Halten Sie die 

Lüftungsöffnungen frei von Flusen und anderem Schmutz. 

11. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel für dieses Gerät. 

12. Berühren Sie nicht die heißen Oberflächen des Geräts. 

13. Berühren Sie das Gehäuse Ihres Geräts nicht in der Nähe des 

Schlauchbehälters, da es während des Gebrauchs heiß ist. 

 

 TECHNISCHE SPECIFICATIES 

Produktname Hair Force 

Spannung 220-240V 

Frequenz 50Hz-60Hz 

Fähigkeit 1800-2200W 
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Definition: 

 
A. Pfändung 

B. Luftansaugdeckel 

C. Cooler Schuss 

D. Sperre 

E. Touchscreen 

F. EIN/AUS  

G. Aufhängeschlaufe 

 

WIE BENUTZT MAN: 

5. Funktionsbeschreibung: 

Bildschirmanzeige - zeigt den Temperatur- und Windgeschwindigkeitsmodus 

an. 

 

Cool Shot - Drücken Sie die Cool Shot-Taste, der Bildschirm zeigt cool an, was 

anzeigt, dass sich das Produkt im Kaltwindmodus befindet. 

 

Bildschirm einfrieren  - Drücken Sie die Sperrtaste, der Touchscreen wird 

gesperrt, es kann die Temperatur und Windgeschwindigkeit nicht einstellen. 

Der Bildschirm zeigt LOCK, wenn Sie es entsperren möchten, drücken Sie 

erneut die Sperrtaste. 

 

Touch-Einstellbildschirm – Sie können den Finger verwenden, um die 

Temperatur und Windgeschwindigkeit einzustellen. Jeder Modus hat die 

entsprechende Temperatur und Windgeschwindigkeit. Insgesamt verfügt das 

Gerät über 6 Windgeschwindigkeiten und 8 Temperatureinstellungen. 

 

Umschalttaste - EIN/AUS
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6. Drücken Sie die Schaltertaste für 3 Sekunden, das Produkt beginnt zu 

arbeiten. Um die Temperatur und Windgeschwindigkeit einzustellen, 

berühren Sie den Touchscreen mit dem Finger und wählen Sie die 

Temperatur und Windgeschwindigkeit. Nachdem Sie die Temperatur und 

Windgeschwindigkeit ausgewählt haben, drücken Sie die Sperrtaste, um 

eine falsche Berührung zu vermeiden. Wenn Sie die Sperrtaste in einem 

beliebigen Zustand drücken, funktioniert der Bildschirm nicht. 

 

7. Bei Verwendung der Kühlschottfunktion zeigt der Bildschirm nur die 

Windgeschwindigkeit und nicht die Temperatur an. 

 

8. Drücken Sie die Schaltertaste, nachdem Sie das Produkt verwendet haben, 

um in die Aus-Position zu gelangen. 

 
REINIGUNG UND WARTUNG 
Dieses Produkt sollte aufgrund von Haarpflegerückständen regelmäßig 
gereinigt werden. 

1. Ziehen Sie das Netzkabel ab und lassen Sie das Gerät vor der Reinigung 

vollständig abkühlen. 

2. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um das Gerät vorsichtig zu reinigen. Stellen 

Sie sicher, dass das Gerät vollständig trocken ist, bevor Sie es erneut 

verwenden. 

 

UMWELTSCHUTZ 
Das Produkt, das Verpackungsmaterial und das Zubehör werden aus recycelbaren 

Materialien hergestellt, wobei Abfälle für das Recycling und die 

Wiederverwendung in Kategorien eingeteilt werden, damit nützliche Materialien 

wiederverwendet werden können. 
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ABFALLBESEITIGUNG 

Die Kennzeichnung auf dem Produkt, die Gebrauchsanweisung und die 

Verpackung weisen darauf hin, dass dieses Produkt nach seiner Lebensdauer 

nicht als allgemeiner Hausmüll entsorgt werden sollte. Wenden Sie sich an 

die lokale Regierung für das Recycling nach den Abfallkategorien. 

 

BESCHRÄNKTE GARANTIE 

Wir bieten eine 12-monatige Garantie, um die Qualität unserer Produkte zu 

gewährleisten. Von Menschen verursachte Schäden und unvorsichtiger 

Gebrauch führen zum Erlöschen der Garantie 

 
 

Verzichtserklärung 

Änderungen vorbehalten; Spezifikationen können ohne Angabe 

von Gründen geändert werden.  
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